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Русские моряки были рыцарями духа 
 
Сто лет назад между Россией и Японией была война. Для нас 
нынешних - это уже история, прежде всего - бессмертный 
подвиг наших моряков, стойкость легендарного "Варяга". Мы 
помним это. Но особенно приятно, когда подвиг русских солдат 
помнят и чтят в другихстранах. Известно, что могилы наших 
солдат, матросов, офицеров разбросаны по всему миру. Есть 
они и в Японии.  
 
Я уже рассказывала читателям "Южно-Сахалинска 
СЕГОДНЯ" о том, что в городе Мацуяме (столица острова 
Сикоку) есть русское кладбище, где похоронены 98 моряков, 
оставшихся здесь в плену в 1904 году. Особенность его в том, 
что это единственное в Японии кладбище, где покоятся только 
россияне. В остальных городах они похоронены вместе с 
другими иностранцами.  
 
Нынче я не была дома на Сикоку 9 февраля, когда отмечалась 
очередная годовщина гибели "Варяга", но знаю, что на русском 
кладбище в Мацуяме состоялась церемония поминовения 
российских моряков, как это бывает ежегодно. Но в этот день 
мне вспомнилась такая же церемония, которая происходила 2 
ноября прошлого года, она была приурочена к 100-летию 
начала Русско-японской войны 1904 -1905 годов.  
 
Тогда в Мацуяму съехались многочисленные гости - 
православные прихожане церквей из разных мест - японцы и 
русские, почти все православные священники из Нагои, Токио, 
Киото, Осаки, Фукуоки, Токусимы и многих других мест 
страны. Были представители российского посольства в Токио, 
губернатор острова Сикоку и мэр города Мацуяма. Событие 
освещалось почти всеми телеканалами Японии.  
 
Церемония прошла торжественно, с часовой панихидой и 
митингом, на котором выступили все присутствующие 
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официальные лица. В основном говорили о том, что между 
нашими странами не должно быть войн и будущие поколения 
двух стран должны мирно сосуществовать и сотрудничать, для 
этого и отдают дань уважения прошлому.  
 
Кладбище утопало в цветах (хотя живые цветы здесь в любое 
время года), развевались два флага - российский и японский, 
были расставлены трибуны и стулья для гостей, надгробья 
сияли чистотой. Все это подготовили школьники одной из 
средних школ Мацуямы под руководством директора 
Кёгучи-сана. Мне было интересно поговорить с этими людьми, 
а также хотелось сказать им спасибо за заботу о могилах 
наших соотечественников. И мы встретились через несколько 
дней после церемонии. Рассказ учителя и его учеников 
глубоко тронул меня.  
 
Дети уже более сорока лет ухаживают за русским кладбищем. 
Первым из них пришлось нелегко, так как могильные камни 
были очень грязные, с затертыми временем именами и 
фамилиями. Надписи приходилось делать заново. 
Нынешнему же поколению остается просто поддерживать 
порядок. Каждый месяц ребята чистят и моют надгробия, 
метут дорожки, регулярно ставят цветы, обновляют надписи 
на табличках у могил (кстати, это не так просто, посетовали 
дети, потому что надписи сделаны на русском языке). Все 
делают добровольно, на свои средства. Иногда детям помогают 
и выделяют средства на ремонт Общество ветеранов и 
Ассоциация женщин Мацуямы.  
 
Надо сказать, что все надгробия установлены лицевой 
стороной на север, то есть в сторону Родины погибших.  
 
Каждый март, в конце школьного года, когда дети переходят в 
старшую школу, они передают свои почетные обязанности 
следующему поколению. Ребята сказали, что для них неважно, 
кто победил в войне, главное - это сохранить память о 
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погибших. Ведь их прадеды тоже участвовали в той войне и 
многие тоже сложили свои головы. А Кёгучи-сан заметил, что 
под Москвой, в селе Медвежьем, он посетил кладбище 
японских солдат, за которым также ухаживают школьники. И 
это очень хорошо, что именно дети сохраняют память о 
прошлом. Это как маленький ручеек в большой реке 
русско-японских отношений, которые, он надеется, в будущем 
станут более дружескими.  
 
Я не стала спрашивать у Кёгучи-сана, как он относится к 
вопросу о так называемых северных территориях, хотя бытует 
мнение, что именно этот вопрос мешает нашим странам 
расширять дружеские связи. Мне кажется, что для японцев, 
проживающих южнее Хоккайдо, этот вопрос неактуален. 
Многие жители Сикоку даже не знают, что существует такой 
день - день северных территорий. За несколько лет 
проживания в Японии я убедилась, что здесь вообще простых 
людей мало интересует политика. Главная ценность для них - 
семья и все, что ее мир окружает. Все остальное - постольку, 
поскольку должно обеспечивать этой семье благополучие, 
стабильность, незыблемость устоев. Оттуда же - и 
почтительное отношение к памяти предков. Потому дни 
поминовения усопших для японцев - святое дело, причем в 
основе его лежат как традиции, так и потребность души, 
заквашенная на уважительном отношении к старшим 
поколениям.  
 
А что касается памяти о русских моряках, прах которых 
покоится в японской земле, то, по мнению стариков Мацуямы, 
война 1904 - 1905 годов была войной рыцарей, а русские были 
настоящими рыцарями духа. Поэтому японцы с уважением 
относятся к их могилам, считая, что души их навсегда остались 
здесь.  
 
Наталья НЕРОНОВА специально для "ЮС СЕГОДНЯ", Газета 
«Южно-Сахалинск сегодня».   17 февраля 2005г.  


